






Неофициальный краткий перевод

Лицевая сторона португальского разрешения на перевозку грузов.
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AUTORIZAGAO POR VIAGEM N° ()52

N Joumney authorization / Autorisation au voyage / Genehmigung
l [ ] fiir eine bestimmte Anzahl von Fahrten

Autorizagdo para o transporte internacional rodoviario de mercadorias por
meio de um veiculo isolado ou de um conjunto de veiculos acoplados.
Journey authorization for the international carriage of goods by road by means of a single vehicle or a coupled combination of vehicles /

Autorisation pour le transport international de marchandises par route au moyen d’un véhicule isolé ou d'un ensemble de véhicules couplés
/Genehmigung fur den internationalen Guterkraftverkehr mit einem einzelnen Fahrzeug oder mehreren aneinandergekoppelten Fahrzeugen

Entre PORTUGAL e FEDERAGAO DA RUSSIA (RUS)

Between PT and/Entre PT et /Zwischen PT und

VALIDA PARA 1 VIAGEM DE IDA E VOLTA

Valid for 1 journey there and back / Valable pour 1 voyage
de aller et retour / Gltig fur 1 genehmigte Hin- und Rickfahrt

- . de terceiros pa

Transporte Bilateral Transito
Carriage / Transport / Bilateral / Bilatérale / Transit / Transit / o ird countries / Po
Guterkraftverkehr Bilateral Transit 3

Nome ou firma do transportador e endereco completo

Name or trade name and full address of carrier / Nom ou raison sociale du transporteur et adresse compléte / Name und Firma
sowie vollstandige Anschrift des Verkehrsunternehmers

Validade:
Validity: / Validité/ Gottigkett: 31.01.2010

Limitagoes eventuais:
Restrictions if any:/ Limitations éventuelles./ Etwaige Einschrankungen:

Local, data de emissao, assinatura e carimbo da
autoridade que emite a autorizagao

Place, date of issue, signature and stamp of agency issuing the
Authorization / Localité, date de I'émission. signature et cachet de
l'organisme qui délivre 'autonisation / Ort, Ausgebezeit, Unterschnft und
Stempel der die Genehmigung ausgebenden Stelle








Разрешение на определенное количество ездок №





Действительно до





РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИЕЙ





в транзитном сообщении 





из третьей страны и в обратном направлении





 Между ПОРТУГАЛИЕЙ и





Разрешение на международную автомобильную перевозку груза для одиночного транспортного средства или состава транспортных средств





Имя или наименование и полный адрес перевозчика





Данное разрешение действительно  на 1 поездку туда и обратно





Возможные ограничения:





в двустороннем сообщении 








Перевозка грузов 














Место. дата выдачи, подпись и печать учреждения выдавшего разрешение
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